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(ADRIATICA)

1. Uvodne ugotovitve 
(1)	Hrvaška, italijanska in slovenska uprava za ribištvo (v nadaljnjem besedilu: uprave držav članic EU za ribištvo) imajo dolgoletno tradicijo učinkovitega sodelovanja z Evropsko komisijo na področjih upravljanja ribištva in znanosti na območju Jadranskega morja. S tem povezane dejavnosti so poleg sodelovanja na ravni znanosti in upravljanja vključevale tudi temeljita posvetovanja z ribiškim sektorjem.
(2)	Razvita je bila strukturirana oblika sodelovanja na področju ribištva. Glavni cilj je nadaljnja krepitev usklajevanja in sodelovanja med upravami držav članic EU za ribištvo in tudi med drugimi ključnimi deležniki, ki so pomembni za področje ribištva na območju Jadranskega morja. Gre za forum za izmenjavo idej, mnenj in informacij, ki lahko prispeva k skupnim prizadevanjem pri različnih projektih za razvoj trajnostnega ribištva na območju Jadranskega morja.
(3)	Reforma skupne ribiške politike (v nadaljnjem besedilu: SRP) Evropske unije iz leta 2013 kot osrednji element vključuje regionalizacijo SRP. Dejavnosti temeljijo predvsem na elementu regionalizacije iz osnovne uredbe o SRP. 
(4)	V okviru zgoraj navedene osnovne uredbe se uprave držav članic EU za ribištvo zavezujejo, da bodo sodelovale pri upravljanju ribištva na območju Jadranskega morja, pri čemer se bodo posvetovale s Svetovalnim svetom za Sredozemsko morje (MEDAC) in Evropsko komisijo. Uprave držav članic EU za ribištvo si bodo zlasti prizadevale oblikovati skupna priporočila v skladu z 18. členom osnovne uredbe o SRP.
(5)	Uprave držav članic EU za ribištvo delujejo na dveh ravneh: 
–	usklajevalna skupina na visoki ravni, ki jo sestavljajo hrvaški, italijanski in slovenski generalni direktor za ribištvo; in 
–	tehnična skupina, ki jo sestavljajo predstavniki hrvaškega, italijanskega in slovenskega generalnega direktorata za ribištvo, uradniki Evropske komisije in MEDAC ter predstavniki Evropske agencije za nadzor ribištva (EFCA), FAO-AdriaMed in ustreznih deležnikov na področju ribištva na območju Jadranskega morja. 
(6)	To pismo o nameri določa načela in delovne metode, ki se bodo uporabljali v okviru usklajevalne skupine na visoki ravni in tehnične skupine. Pismo o nameri izraža pripravljenost hrvaškega, italijanskega in slovenskega generalnega direktorja za ribištvo za delo v skladu z načeli in delovnimi metodami, opisanimi v točkah 2–4. Pismo o nameri ni pravno zavezujoč instrument ali dokument. 

2. Načela in delovne metode usklajevalne skupine na visoki ravni in tehnične skupine
Uprave držav članic EU za ribištvo spoštujejo določbe Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU), osnovne uredbe o SRP in ustrezne nacionalne zahteve v zvezi s postopki odločanja držav članic. 
2.1. Usklajevalna skupina na visoki ravni 
Pri delu usklajevalne skupine na visoki ravni se bodo uporabljala ta načela in delovne metode: 
2.1.1 	Predsedstvo usklajevalne skupine na visoki ravni se izmenjuje med hrvaško, italijansko in slovensko upravo za ribištvo, pri čemer obdobje predsedstva traja eno leto in se začne 1. januarja (IT 2021, HR 2022 in SI 2023 – po letu 2023 se cikel ponovi).
2.1.2 	Predsedstvo določi datume in kraje srečanj, predlaga ohranitev vsaj enega srečanja na leto in poda okvirni seznam tem za razpravo. Osnovni delovni jezik je angleščina.
2.1.3 	V vsaki upravi države članice EU za ribištvo se določi uradnik, ki je odgovoren za upravno delo in komunikacijo (koordinator). 
2.1.4. 	Deležniki na področju ribištva na območju Jadranskega morja lahko svoja stališča in predloge naslovijo na uprave držav članic EU za ribištvo. Po potrebi bodo ta stališča in predlogi uvrščeni na dnevni red prihodnjega srečanja usklajevalne skupine na visoki ravni ali predvideni za obravnavo v tehnični skupini. 
2.1.5. 	Usklajevalna skupina na visoki ravni lahko pripravi stališča in skupna priporočila ter predloge za obravnavo in morebitno nadaljnje ukrepanje na ravni institucij EU ali, če je tako dogovorjeno, na nacionalni ravni, in sicer brez poseganja v nacionalne predpise in postopke.
2.1.6. 	Uprave držav članic EU za ribištvo pri pripravi in obravnavi osnutkov stališč ali skupnih priporočil ustrezno upoštevajo mnenja Evropske komisije. 
2.1.7. 	Uprave držav članic EU za ribištvo svoja stališča utemeljujejo na podlagi najboljših razpoložljivih znanstvenih in drugih informacijah, pri čemer se zanašajo na dobro sodelovanje in izmenjavo informacij z ustreznimi organizacijami na območju Jadranskega morja. Te organizacije so zlasti MEDAC, EFCA, FAO-AdriaMed in drugi ustrezni deležniki na področju ribištva na območju Jadranskega morja v skladu z dogovorom uprav držav članic EU za ribištvo. Usklajevalna skupina na visoki ravni lahko deležnike, za katere meni, da so pomembni, povabi, da predstavijo svoja stališča ali se udeležijo razprav na srečanjih skupine za usklajevanje na visoki ravni. 
2.1.8.	Pri razpravah usklajevalne skupine na visoki ravni se bodo upoštevale vloge in odgovornosti uprav držav članic EU za ribištvo in institucij EU v zvezi s pogajanji s tretjimi državami, pri čemer se bo usklajevalna skupina na visoki ravni konstruktivno in pravočasno pridružila obstoječim dvostranskim postopkom.
2.1.9.	Usklajevalna skupina na visoki ravni se lahko odloči, da bo ustanovila ad hoc delovne skupine za posebna vprašanja, ki zahtevajo poglobljeno delo strokovnjakov, ali organizirala posebne tehnične skupine in srečanja. 
2.2. Tehnična skupina
Pri organizaciji tehnične skupine se bodo uporabljala ta načela: 
2.2.1 	Usklajevalna skupina na visoki ravni predlaga datume in kraj srečanj tehnične skupine. 
2.2.2 	V okviru tehnične skupine se lahko o osnutkih stališč, skupnih priporočilih in drugih temah, pomembnih za področje ribištva na območju Jadranskega morja, razpravlja z ustreznimi deležniki, preden usklajevalna skupina na visoki ravni oblikuje kakršno koli stališče.
2.2.3. 	Razprave, posvetovanja in predstavitve v okviru tehnične skupine zagotavljajo potrebne povratne informacije in strokovno znanje deležnikov, ki so usklajevalni skupini na visoki ravni v pomoč pri pripravi stališč in skupnih priporočil. 

3. Postopki za prenos stališč ali skupnih priporočil v zakonodajo 
3.1. Uporaba regionalnega pristopa na območju Jadranskega morja z delegiranim ali izvedbenim aktom Komisije (izvajanje na ravni EU) 
Če so stališča ali skupna priporočila usklajevalne skupine na visoki ravni po svoji naravi v skladu z določbami delegiranih aktov (nebistveni elementi, klavzula o časovni omejitvi veljavnosti, omejeno in natančno opredeljeno področje uporabe), jih lahko predsedstvo usklajevalne skupine na visoki ravni pošlje Komisiji in po potrebi predsedstvu Sveta Evropske unije, da jih obravnavata kot podlago za pripravo delegiranih aktov. Stališča ali skupna priporočila usklajevalne skupine na visoki ravni se lahko pošljejo tudi Evropski komisiji, da jih obravnava kot podlago za izvedbene akte. 
3.2. Regionalno usklajevanje območja Jadranskega morja z nacionalno zakonodajo
Če se uprave držav članic EU za ribištvo soglasno strinjajo, se lahko odločijo, da začnejo uveljavljati stališče ali skupno priporočilo usklajevalne skupine na visoki ravni prek nacionalne zakonodaje, in sicer brez poseganja v nacionalne predpise in zakonodajne postopke. Dogovorijo se lahko, da nacionalni ukrepi začnejo veljati na določen datum, kar državam članicam omogoči, da se medsebojno seznanijo z določbami, s čimer se zagotovi usklajena uveljavitev. 
O določbah, ki se uveljavijo na nacionalni ravni, se v skladu s postopki iz osnovne uredbe o SRP uradno obvesti Evropsko komisijo in druge države članice. 

4. Druge pobude 
Stališča ali skupna priporočila usklajevalne skupine na visoki ravni se lahko kot predlogi o vseh vprašanjih, ki se nanašajo na razvoj trajnostnega ribištva na območju Jadranskega morja, pošljejo tudi Evropski komisiji ali se prek nje posredujejo drugim ustreznim organizacijam. 
Načela in delovne metode usklajevalne skupine na visoki ravni in tehnične skupine se revidirajo vsaka štiri leta. 
To pismo o nameri lahko podpiše katera koli druga uprava držav članic EU za ribištvo, ki ima interes na področju ribolovnih dejavnosti na območju Jadranskega morja.
To pismo o nameri je sestavljeno v angleščini in v primeru razhajanj pri razlagi se za izvirnik šteje angleško besedilo. 
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